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	[DATE] - Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 septembre 2013 portant exécution de l’article 126 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques
	[DATUM] - Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 19 september 2013 tot uitvoering van artikel 126 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie

	
	

	PHILIPPE, Roi des Belges,
	FILIP, Koning der Belgen,

	
	

	A tous, présents et à venir, Salut.
	Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

	
	

	Vu la loi la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité, les articles 16/2/1, alinéa 9 et 18/17/1, alinéa 9, tels qu’insérés par la loi-programme du [DATE] ;
	Gelet op de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, de artikelen 16/2/1, negende lid, en 18/17/1, negende lid, zoals ingevoegd bij de programma-wet van [DATUM] ;

	
	

	Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, les articles 126, § 2, et 126/1 § 2, alinéa 2, § 3, alinéa 2, et § 5,  remplacés par la loi-[INTITULÉ] du [DATE] ; 
	Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, de artikelen 126, § 2, en 126/1, § 2, tweede 2, § 3, tweede lid, en § 5, vervangen door de wet [OPSCHRIFT] van [DATUM];

	
	

	Vu l’avis de l’Autorité de protection des données n° …, donné le [DATE] ;
	Gelet op de adviezen van de Gegevensbeschermingsautoriteit, nr. …, gegeven op [DATUM];

	
	

	Vu l’avis de l'Institut belge des services postaux et des télécommunications, donné le [DATE] ;
	Gelet op de adviezen van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, gegeven op [DATUM];

	
	

	Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés le [DATE] ;
	Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, , gegeven op [DATUM];

	
	

	Vu l'accord de la secrétaire d’Etat au Budget, donné le [DATE] ;
	Gelet op de akkoordbevinding van de staatssecretaris voor Begroting, gegeven op [DATUM];

	
	

	Vu la consultation du Comité interministériel des Télécommunications et de la Radiodiffusion et la Télévision ;
	Gelet op de raadpleging van het Interministerieel Comité voor Telecommunicatie en Radio-omroep en Televisie;

	
	

	Vu l'accord du Comité de concertation du [DATE] ;
	Gelet op het akkoord van het Overlegcomité van [DATUM]; 

	
	

	Vu l'avis n° … du Conseil d'Etat, donné le [DATE], en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
	Gelet op het advies nr. … van de Raad van State, gegeven op [DATUM], met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

	
	

	Sur la proposition de la Ministre des Télécommunications, du Ministre de la Justice, de la Ministre de la Défense et de la Ministre de l’Intérieur,
	Op de voordracht van de minister van Telecommunicatie, van de minister van Justitie, van de minister van Defensie en van de minister van Binnenlandse Zaken,

	
	

	NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :
	HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

	
	

	Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 19 septembre 2013 portant exécution de l’article 126 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, les mots « de l’article 126 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques » sont remplacés par les mots « des articles 126 et 126/1 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques et des articles 16/2/1 et 18/17/1 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité ».
	Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 19 september 2013 tot uitvoering van artikel 126 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, worden de woorden “van artikel 126 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie” vervangen door de woorden “van de artikelen 126 en 126/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie en van de artikelen 16/2/1 en 18/17/1 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten”.

	
	

	Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
	Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées : 
	1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126 de la loi, » sont insérés entre les mots « et du service de communications électroniques utilisé, » et les mots « les fournisseurs de services de téléphonie fixe accessibles au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126 van de wet,” worden ingevoegd tussen de woorden “van de gebruikte elektronische-communicatiedienst,” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie”;

	
	

	b) les mots « , en ce compris les services nomades, » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de services de téléphonie fixe accessibles au public » et « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents » ;
	b) de woorden “, de nomadische diensten inbegrepen,”, worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie” en “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie”;

	
	

	c) le paragraphe est complété par le 7° rédigé comme suit : 
	c) de paragraaf wordt aangevuld met een 7°, luidende:

	
	

	« 7° le numéro d'identification du terminal de l'utilisateur final, le cas échéant l'adresse « MAC (Media Access Control) » ou le « PEI (Permanent Equipment Identifier) » ».
	“7° het identificatienummer van het eindtoestel van de eindgebruiker, in voorkomend geval het “Media Access Control adres (MAC-adres)” of “Permanent Equipment Identifier (PEI)””.

	
	

	2° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :
	2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126/1 de la loi et des articles 16/2/1 et 18/17/1 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité, » sont insérés entre les mots « Pour ce qui concerne les données relatives au trafic et à la localisation » et les mots « les fournisseurs de services de téléphonie fixe accessibles au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126/1 van de wet en van de artikelen 16/2/1 en 18/17/1 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,” worden ingevoegd tussen de woorden “Wat betreft de verkeers- en locatiegegevens” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie”;

	
	

	b) les mots « , en ce compris les services nomades, » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de services de téléphonie fixe accessibles au public » et « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents » ;
	b) de woorden “, de nomadische diensten inbegrepen,”, worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie” en “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie”;

	
	

	c) les mots « au minimum » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents conservent » et les mots « les données suivantes » ;
	c) de woorden “ten minste” worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie” en de woorden “de volgende gegevens”;

	
	

	3° le paragraphe 3 est abrogé.
	3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

	
	

	Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
	Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :
	1° in paragraaf 1 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126 de la loi, » sont insérés entre les mots « et du service de communications électroniques utilisé, » et les mots « les fournisseurs d'un service de téléphonie mobile accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126 van de wet,” worden ingevoegd tussen de woorden “van de gebruikte elektronische-communicatiedienst” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie”;

	
	

	b) les mots « , en ce compris les services nomades, » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de services de téléphonie mobile accessibles au public » et « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents » ;
	b) de woorden “, de nomadische diensten inbegrepen,”, worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie” en “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie”;

	
	

	c) le 1° est complété par les mots « ou « Subscription Permanent Identifier » (SUPI) » » ;
	c) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden “of “Subscription Permanent Identifier (SUPI)””;

	
	

	d) le 2° est complété par les mots « et le « Subscription Concealed Identifier (SUCI) » correspondant » » ;
	d) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden “en de overeenstemmende “Subscription Concealed Identifier (SUCI)””;

	
	

	e) dans le 8°, les modifications suivantes sont apportées : 
	e) in de bepaling onder 8° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	i) le mot « mobile » est supprimé entre les mots « le numéro d'identification du terminal » et les mots « de l'utilisateur final » ;
	i) het woord “mobiele” wordt geschrapt in het stuk zin “het identificatienummer van het mobiele eindtoestel van de eindgebruiker’;

	
	

	ii) le 8° est complété par les mots « , l'adresse « MAC (Media Access Control) » ou « Permanent Equipment Identifier (PEI) » »  ;
	ii) de bepaling onder 8° wordt aangevuld met de woorden “, het “Media Access Control adres (MAC adres)”of "Permanent Equipment Identifier (PEI)””;

	
	

	2° dans le paragraphe 2 les modifications suivantes sont apportées :
	2° in paragraaf 2 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126/1 de la loi et des articles 16/2/1 et 18/17/1 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité, » sont insérés entre les mots « Pour ce qui concerne les données relatives au trafic et à la localisation, » et les mots « les fournisseurs d'un service de téléphonie mobile accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126/1 van de wet en van de artikelen 16/2/1 en 18/17/1 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,” worden ingevoegd tussen de woorden “Wat betreft de verkeers- en locatiegegevens” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie”;

	
	

	b) les mots « , en ce compris les services nomades, » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de services de téléphonie mobile accessibles au public » et « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents » ;
	b) de woorden “, de nomadische diensten inbegrepen,”, worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van openbare diensten voor vaste telefonie” en “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie”;

	
	

	b) les mots « au minimum » sont insérés entre les mots « les fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents conservent » et les mots « les données suivantes » ;
	b) de woorden “ten minste” worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie” en de woorden “de volgende gegevens”;

	
	

	c) au 3°, les mots « ou « Subscription Permanent Identifier » (SUPI) » sont insérés entre les mots « International Mobile Subscriber Identity », « IMSI ») » et les mots « de l’appelant et de l’appelé ; » ;
	c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “of “Subscription Permanent Identifier (SUPI)” ingevoegd tussen de woorden “International Mobile Subscriber Identity"("IMSI")” en de woorden “van de oproepende en opgeroepen deelnemer”;

	
	

	d) au 4°, les mots « ou « Permanent Equipment Identifier (PEI) » sont insérés entre les mots « International Mobile Equipment Identity », « IMEI » » et les mots « du terminal mobile de l'appelant et de l'appelé ;
	d) in de bepaling onder 4° worden de woorden “of "Permanent Equipment Identifier (PEI)” ingevoegd tussen de woorden “"International Mobile Equipment Identity" ("IMEI")” en de woorden “van het mobiele eindapparaat van de oproepende”;

	
	

	3° le paragraphe 3 est abrogé.
	3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

	
	

	Art. 4. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
	Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :
	1° in paragraaf 1 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126 de la loi, » sont insérés entre les mots « et du service de communications électroniques utilisé, » et les mots « les fournisseurs d'un service de téléphonie mobile accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126 van de wet,” worden ingevoegd tussen de woorden “van de gebruikte elektronische-communicatiedienst” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare internettoegangsdiensten”;

	
	

	b) le 1° est complété par les mots « , en ce compris le cas échéant le « Subscription Permanent Identifier (SUPI) » ;
	b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden “ , in voorkomend geval inclusief de “Subscription Permanent Identifier (SUPI)”;

	
	

	c) les 2° à 7° sont remplacés par ce qui suit :
	c) de bepalingen onder 2° tot 7° worden vervangen als volgt:

	
	

	« 2° a) l'adresse IP;
	“2° a) het IP-adres;

	
	

	b) en cas d'utilisation partagée d'une adresse IP, les ports attribués de l'adresse IP ainsi que la date et l'heure de l'attribution ;
	b) in geval van het gedeelde gebruik van een IP-adres, de toegewezen poorten van het IP-adres alsook de datum en het uur van de toewijzing;

	
	

	3° les données personnelles de l'utilisateur final, en ce compris le cas échéant le « Subscription Concealed Identifier », (« SUCI ») correspondant ;
	3° de persoonsgegevens van de eindgebruiker, in voorkomend geval inclusief de overeenstemmende “Subscription Concealed Identifier”, ("SUCI");

	
	

	4° la date et l'heure de la souscription à l'abonnement ou de l'enregistrement de l'utilisateur final ;
	4° de datum en het tijdstip van het nemen van het abonnement of de registratie van de eindgebruiker;

	
	

	5° l'adresse IP et le port source de la connexion ayant servi à la création de l'abonnement ou à l'enregistrement de l'utilisateur final ;
	5° het IP-adres en de bronpoort van de verbinding die gediend hebben voor het nemen van het abonnement of voor de registratie van de eindgebruiker;

	
	

	6° l'identification du point de terminaison du réseau ayant servi à la création de l'abonnement ou de l'inscription en tant qu' utilisateur final ;
	6° de identificatie van het netwerkaansluitpunt dat gediend heeft voor het nemen van het abonnement of voor de inschrijving als eindgebruiker;

	
	

	7° les services annexes auxquels l'utilisateur final a souscrit auprès du prestataire d'accès Internet public concerné ; » ;
	7° de aanvullende diensten waarop de eindgebruiker ingeschreven heeft bij de betrokken aanbieder van openbare internettoegang ;”;

	
	

	4° le paragraphe est complété par les 8° et 9° rédigés comme suit :
	4° de paragraaf wordt aangevuld met de bepalingen onder 8° en 9° luidende:

	
	

	« 8° les données relatives au type de paiement, à l'identification du moyen de paiement et à la date du paiement de l'abonnement ou de l'utilisation du service ; 
	“8° de gegevens betreffende betalingswijze, identificatie van het betalingsmiddel en tijdstip van betaling voor het abonnement of voor het gebruik van de dienst ;

	
	

	9° le numéro d'identification du terminal de l'utilisateur final, le cas échéant l'adresse « MAC (Media Access Control) » ou le « PEI (Permanent Equipment Identifier) » ».
	9° het identificatienummer van het eindtoestel van de eindgebruiker, in voorkomend geval het “Media Access Control adres (MAC adres)” of “Permanent Equipment Identifier (PEI)”” .

	
	

	2° dans le paragraphe 2 les modifications suivantes sont apportées :
	2° in paragraaf 2 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126/1 de la loi et des articles 16/2/1 et 18/17/1 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité, » sont insérés entre les mots « Pour ce qui concerne les données relatives au trafic et à la localisation, » et les mots « les fournisseurs de service d’accès à l’internet accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126/1 van de wet en van de artikelen 16/2/1 en 18/17/1 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,” worden ingevoegd tussen de woorden “Wat betreft de verkeers- en locatiegegevens” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare internettoegangsdiensten”;

	
	

	b) les mots « au minimum » sont insérés entre les mots « fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents conservent » et les mots « les données suivantes » ; 
	b) de woorden “ten minste” worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie” en de woorden “de volgende gegevens”;

	
	

	c) les 2° à 5° sont remplacés par ce qui suit :
	c) de bepalingen onder 2° tot 5° worden vervangen als volgt:

	
	

	« 2° l'identification et la localisation des points de terminaison du réseau utilisés par l'utilisateur final du début à la fin d'une connexion ou d'une communication ;
	“2° de identificatie en de locatie van de netwerkaansluitpunten dat door de eindgebruiker worden gebruikt van het begin tot en met het einde van een verbinding of een communicatie; 

	
	

	3° la date et l'heure de l'ouverture et de la fermeture d'une session du service d'accès à l'internet ;
	3° de datum en het tijdstip van de log-in en log-off van een sessie van de internettoegangsdienst;

	
	

	4° le volume de données envoyées vers le réseau et téléchargées pendant la durée de la session ou autre unité de temps demandée ;
	4° het tijdens de sessie of een andere opgevraagde tijdseenheid geüploade en gedownloade volume van gegevens;

	
	

	5° les données permettant d'établir la localisation géographique des cellules en se référant à leur identifiant cellulaire au moment où la communication a été effectuée. » ;
	5° de gegevens voor het identificeren van de geografische locatie van cellen middels referentie aan hun celidentiteit op het ogenblik dat de verbinding is gemaakt”;

	
	

	d) le 6° est abrogé ;
	d) de bepaling onder 6° wordt opgeheven;

	
	

	3° le paragraphe 3 est abrogé.
	3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

	
	

	Art. 5. Dans l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
	Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées : 
	1° in paragraaf 1 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126 de la loi, » sont insérés entre les mots « et du service de communications électroniques utilisé, » et les mots « les fournisseurs d'un service de téléphonie par internet accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126 van de wet,” worden ingevoegd tussen de woorden “van de gebruikte elektronische-communicatiedienst” en de woorden “bewaren de aanbieders van openbare e-maildienst via internet”;

	
	

	b) le 1° est complété par les mots « , en ce compris le cas échéant le « Subscription Permanent Identifier (SUPI) »;
	b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden “ , in voorkomend geval inclusief de “Subscription Permanent Identifier (SUPI)”;

	
	

	c) le, 3° est complété par les mots « , en ce compris le cas échéant le « Subscription Concealed Identifier  (SUCI) » correspondant » ;
	c) de bepaling onder 3° wordt aangevuld met de woorden “ , in voorkomend geval inclusief de overeenstemmende “Subscription Concealed Identifier (SUCI)”;

	
	

	d) le paragraphe est complété par le 7° rédigé comme suit :
	d) de paragraaf wordt aangevuld met een 7°, luidende:

	
	

	« 7° sauf pour le service de courrier électronique par internet accessible au public, le numéro d'identification du terminal de l'utilisateur final, le cas échéant l'adresse « MAC (Media Access Control) » ou le « PEI (Permanent Equipment Identifier) ». ».
	“7° behalve voor de openbare e-maildienst via internet, het identificatienummer van het eindtoestel van de eindgebruiker, in voorkomend geval het “Media Access Control adres (MAC adres)” of “Permanent Equipment Identifier (PEI)”.”.

	
	

	2° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :
	2° in paragraaf 2 woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

	
	

	a) les mots « conservées en exécution de l’article 126/1 de la loi et des articles 16/2/1 et 18/17/1 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité, » sont insérés entre les mots « Pour ce qui concerne les données relatives au trafic et à la localisation, » et les mots « les fournisseurs de téléphonie par internet accessible au public » ;
	a) de woorden “bewaard krachtens artikel 126/1 van de wet en van de artikelen 16/2/1 en 18/17/1 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,” worden ingevoegd tussen de woorden “Wat betreft de verkeers- en locatiegegevens,” en de woorden “bewaren de aanbieders van een openbare e-maildienst via internet”;

	
	

	b) les mots « au minimum » sont insérés entre les mots « fournisseurs de réseaux publics de communications électroniques sous-jacents conservent » et les mots « les données suivantes » ;
	b) de woorden “ten minste” worden ingevoegd tussen de woorden “de aanbieders van de onderliggende openbare netwerken voor elektronische communicatie,” en de woorden “de volgende gegevens”;

	
	

	3° le paragraphe 3 est abrogé.
	3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

	
	

	Art. 6. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
	Art. 6. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

	
	

	« Art. 8. Pour les opérateurs qui offrent un réseau de communications électroniques, la zone géographique visée à l’article 126/1 de la loi est déterminée :
	“Art. 8. Voor de operatoren die een elektronische-communicatienetwerk aanbieden, wordt het in artikel 126/1 van de wet bedoelde geografische gebied bepaald:

	
	

	1° pour ce qui concerne les services mobiles, par l’antenne ou les antennes couvrant la zone géographique concernée ;
	1° wat de mobiele diensten betreft, door de antenne of antennes die het geografische gebied in kwestie dekken;

	
	

	2° pour ce qui concerne les services fixes, par le ou les derniers points d'agrégations, entendus comme les points qui agrègent les points de terminaison du réseau, couvrant la zone géographique concernée. »
	2° wat de vaste diensten betreft, door het of de laatste aggregatiepunten, waaronder wordt verstaan de punten die de netwerkaansluitpunten aggregeren, die het geografische gebied in kwestie dekken.”.

	
	

	Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 10/1, rédigé comme suit : 
	Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 10/1 ingevoegd, luidende:

	
	

	« Art. 10/1. § 1er. Le service visé à l’article 126/1, § 3, alinéa 2 de la loi est le National Technical et Tactical Support Unit (NTSU) des unités spéciales de la Police Fédérale.
	“Art. 10/1. De aangewezen dienst bedoeld in artikel 126/1, § 3, tweede lid, van de wet, is de National Technical & Tactical Support Unit (NTSU) van de speciale eenheden van de federale politie.

	
	

	Le délai dans lequel les autorités compétentes communiquent au NTSU les informations requises est fixé au 5 mai de chaque année.
	De uiterste datum waarop de bevoegde autoriteiten aan de NTSU de vereiste informatie meedelen is vastgesteld op 5 mei van elk jaar. 

	
	

	§ 2. Sur base des informations reçues des autorités compétentes, le NTSU communique aux Cellules de coordination des opérateurs visées à l’article 127/3 de la loi, de manière sécurisée, les zones qui font l’objet d’une conservation ainsi que la durée de conservation à laquelle chacune de ces zones est soumise. Ces informations sont à diffusion restreinte au sens de l’arrêté royal portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.
	§ 2. Op basis van de informatie die vanwege de bevoegde autoriteiten ontvangen wordt, deelt de NTSU aan de in artikel 127/3 van de wet bedoelde Coördinatiecellen van de operatoren, op beveiligde manier, de gebieden mee die het voorwerp uitmaken van een bewaring, alsook de duur van de bewaring waaraan elk van deze gebieden onderworpen is. Deze informatie is bestemd voor beperkte verspreiding in de zin van het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

	
	

	Sauf pour la première application de l’article 126/1, un opérateur visé à cet article met en œuvre l’obligation de conservation dans les 15 jours calendriers qui suivent le jour de la réception du NTSU des zones et des durées de conservation.
	Behalve voor de eerste toepassing van artikel 126/1 voert een in dit artikel beoogde operator de verplichting tot bewaring uit binnen 15 kalenderdagen na de dag waarop hij van de NTSU de gebieden en duur van de bewaring heeft ontvangen.

	
	

	L’opérateur informe le NTSU immédiatement lorsqu’il active la mesure de conservation des données, conformément aux directives communiquées par le NTSU. »
	De operator laat de NTSU onmiddellijk weten wanneer hij de maatregel van gegevensbewaring uitvoert, overeenkomstig de richtlijnen die door de NTSU zijn meegedeeld.”.

	
	

	Art. 8. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
	Art. 8. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

	
	

	« Art. 11. La ministre qui a les Télécommunications dans ses attributions, le Ministre de la Justice, la Ministre de l’Intérieur et la Ministre de la Défense sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté. ».
	“Art. 11. De minister bevoegd voor Telecommunicatie, de Minister van Justitie, de Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van Defensie zijn, ieder wat hem betreft belast met de uitvoering van dit besluit.”.

	
	

	Art. 9. Les ministres qui ont les Télécommunications, la Justice, la Défense et l’Intérieur dans leurs attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté.
	Art. 9. De ministers bevoegd voor Telecommunicatie, Justitie, Defensie en Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

	
	

	Donné à [LIEU] le [DATE]
	Gegeven te [PLAATS] op [DATUM]
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